
 

 

Swiss Disc Golf Championship 
Samnaun 2026 14.–16.08.2026 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

ZEITPLAN / TIMETABLE 

Mittwoch / Wednesday 12.08.2026 
-​ Doubles Competition  

-​ Registration and Scoring via: 
https://udisc.com/events/doubles-zur-swiss-championship-2026-samnaun-QxWf
QY/about 

-​ ab / From 09:00 Kurs spielbereit / Course ready for play 
 

 

Donnerstag / Thursday 13.08.2026 
-​ Freies Training 
-​ ab / From 09:00 Kurs spielbereit / Course ready for play 

 
 

Freitag / Friday 14.08.2026 
Deutsch:  
Bitte meldet euch mindestens 30 Minuten vor eurer Tee Time am HQ Zelt bei Bahn 15 an 
und holt euch euer Playerpack ab.  
 
Bitte seid 10 Minuten vor eurer Tee Time am Check-In Zelt bei Bahn 1 für ein 
obligatorisches Players-Meeting. 
 

-​ Erster Flight  09:00 Uhr 
 
English: 
Please check in at the HQ tent by Hole 15 at least 30 minutes before your tee time and 
pick up your player pack. 
 
Please be at the check-in tent by Hole 1 10 minutes before your tee time for a mandatory 
players' meeting. 
 

-​ First Flight 09:00 AM 
 

https://udisc.com/events/doubles-zur-swiss-championship-2026-samnaun-QxWfQY/about
https://udisc.com/events/doubles-zur-swiss-championship-2026-samnaun-QxWfQY/about


 

Samstag / Saturday 15.08.2026 
 
Deutsch: 
Bitte seid 10 Minuten vor eurer Tee Time am Check-In Zelt bei Bahn 1. 
 

-​ 8:00 First Flight  
-​ 12:12 Letzter Flight 
-​ 16:30 Uhr letzte Gondel auf den Sattel 
-​ 17:15 Putting Competition auf dem Sattel 
-​ 18:00 Players Dinner im Bergrestaurant auf dem Sattel 
-​ 21:00 Sondergondel nach Samnaun 

 
English: 
Please be at the check-in tent by Course 1 10 minutes before your tee time. 
 

-​ 8:00 a.m. First Flight 
-​ 12:12p.m. Last Flight 
-​ 5:00 p.m. Last gondola to the Sattel 
-​ 5:15 p.m. Putting competition on the Sattel 
-​ 6:00 p.m. Players' dinner at the mountain restaurant on the Sattel 
-​ 9:00 p.m. Special gondola to Samnaun 

 
 

Sonntag / Sunday 16.08.2026 
 
Deutsch: 
Bitte seid 10 Minuten vor eurer Tee Time am Check-In Zelt bei Bahn 1. 
Cut auf 60 Spielende 

-​ 07:30 First Flight 
-​ 14:30 Siegerehrung 

 
English: 
Please be at the check-in tent by Course 1 10 minutes before your tee time. 

-​ 7:30 a.m. First Flight 
-​ 2:30 p.m. Awards Ceremony 

 
 



 

 
 

 

TOURNAMENT DIRECTORS 
TD: Ruben Hils +49 173 3166487 
Co-TD: Michael Klados +49 1525 4926127 
Co-TD: Stefanos Klados +49 1525 5103562 
Co-TD: Bernhard Aeschbacher +41 78 898 93 95 
SDA Official: Martin Jenny +41 79 835 0309 

 

INFORMATION 

SICHERHEIT / SAFETY 
Deutsch: Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway frei ist und niemand 
getroffen werden kann! 
 
English: Make sure that the entire fairway is clear and that no one can get hit before throwing! 
 

 

WASSER UND TOILETTEN / WATER AND TOILETS 
Deutsch: Trinkwasser und Toiletten gibt es beim Zelt / HQ. 
 
English: Drinking water and toilets are available at the HQ tent. 
 

 

OUT OF BOUNDS (OB) / OUT OF BOUNDS (OB) 
Deutsch: Es gilt der Gruppenentscheid. Alle geteerten Wege und darüber hinaus sind OB. 
Stöcke markieren das OB, Flaggen sind nur visuelle Hilfen. OBs auf Bahnbezeichnungen 
beachten. 
 



 

English: The group decision applies. All paved paths and beyond are out of bounds. Sticks 
mark the out of bounds area; flags are only visual aids. Please note the out of bounds areas on 
the course descriptions. 
 

 

SPIRIT OF THE GAME / SPIRIT OF THE GAME 
Deutsch: Disc Golf wird größtenteils ohne die Aufsicht durch Schiedsrichtende gespielt. Der 
Sport vertraut auf die Integrität aller und seinen Vorsatz, auf andere Spielende, Rücksicht zu 
nehmen und sich an die Regeln zu halten. Alle Spielenden sollten sich diszipliniert verhalten 
und jederzeit höflich und fair bleiben, unabhängig davon, in welcher Wettkampfsituation sie sich 
befinden. 
 
Weise andere auf Regelverletzungen hin!​
Akzeptiere, wenn andere es bei dir tun!​
Es ist nichts Persönliches, so sind die Regeln. 
 
English: Disc golf is typically played without the supervision of a referee or umpire. The game 
relies on the player to show sportsmanship, integrity, consideration for other players, and to 
abide by the Rules of Play. All players should conduct themselves in a disciplined manner, 
demonstrating courtesy and sportsmanship at all times, irrespective of how competitive they 
may be. 
 
Make the call. Accept the call.​
It's not personal; it's the rules.​
That is the spirit of the game of disc golf. 
 

 

SPIELREGELN / RULES OF THE GAME 

SPIELREGELN / RULES OF THE GAME 
Deutsch: Es gelten die offiziellen Regeln der PDGA. Asthaufen können mit casual relief in line 
of play gespielt werden. 
 
English: The official PDGA rules apply. Branch piles can be played with the casual relief in line 
of play. 

 



 

SCORING VIA PDGA LIVE 
Deutsch: Scoring erfolgt digital auf PDGA Live und/oder mit Papier-Scorekarten. 
Access Code: SAMNAUN • http://www.pdga.com/apps/tournament/score/login 
 
English: Scoring is done digitally on PDGA Live and/or with paper scorecards. 
Access Code: SAMNAUN • http://www.pdga.com/apps/tournament/score/login 
 

 

FORMAT 
Deutsch: PDGA XB-Tier, Swisstour Championship 250, 3 Runden, Golf Start. 
Divisionen: MPO, FPO, MP40, MP50, FP50, MP60, MP70 & MJ18 
 
Layouts: ​ Langes Layout (A): MPO, MP40, MP50 & Doubles 

Kurzes Layout (B): Alle anderen Divisionen 
 
English: PDGA XB-Tier, Swisstour Championship 250, 3 rounds, Golf start. 
 
Divisions: MPO, FPO, MP40, MP50, FP50, MP60, MP70 & MJ18 
 
Layouts: ​ Long Layout (A) MPO, MP40, MP50 & Doubles 

Short Layout (B) Alle anderen Divisionen 
 

 

GELÄNDE / AREA  
 
Deutsch: Wir haben ein HQ Zelt vor dem Hotel Castello, dort findet ihr Getränke, eine 
Wasserstation und Toiletten. Die Siegerehrung wird auch dort stattfinden.  
Bei Bahn 1 gibt es ein Check-In Zelt sowie zwei Practice Baskets.  
Eine Warm-Up Area gibt es im Gelände neben Fairway 1.  
Die Talstation für die Gondelfahrt befindet sich hier. 
 
English: We have an HQ tent in front of the Hotel Castello, where you’ll find drinks, a water 
station, and restrooms. The awards ceremony will also take place there. Please register for the 
tournament there.  
A check-in tent is located by Hole 1. Please check in there briefly before each round.  

http://www.pdga.com/apps/tournament/score/login
http://www.pdga.com/apps/tournament/score/login
https://maps.app.goo.gl/mMsqKQZNxzGVMQkQA


 

There are also two practice baskets there, and a warm-up area is located on the grounds next 
to Fairway 1. The lower station for the gondola ride is located here. 
 

 

CTP (CLOSEST TO PIN) 
Deutsch: In Runde 1&2  gibt es jeweils einen CTP Preis zu gewinnen. 

-​ Runde 1: Bahn 4 
-​ Runde 2: Bahn 4 

 
English: In Rounds 1 and 2, there is one CTP prize to be won in each round. 

-​ Round 1: Hole 4 
-​ Round 2: Hole 4 

 
 

ACE POOL 
Deutsch: Alle Asse aus Runde eins, zwei und drei teilen sich den Acepool. 
 
English: All aces from rounds one, two, and three share the ace pool. 
 

 

DOUBLES 
Deutsch: Divisionen: OPEN und MIXED​
Format: Flex start, best shot​
10 CHF per Team, 100% Auszahlung Top 3 Teams (1. 60%, 2. 30%, 3. 10%) 
 
Registrierung & Scoring via UDISC 
https://udisc.com/events/doubles-zur-swiss-championship-2026-samnaun-QxWfQY/about  
 
English: Divisions: OPEN and MIXED​
Format: Flex start, best shot​
10 CHF per team, 100% payout top 3 teams (1st 60%, 2nd 30%, 3rd 10%) 
 
Registration & scoring via UDISC 
https://udisc.com/events/doubles-zur-swiss-championship-2026-samnaun-QxWfQY/about  
 

https://maps.app.goo.gl/mMsqKQZNxzGVMQkQA
https://udisc.com/events/doubles-zur-swiss-championship-2026-samnaun-QxWfQY/about
https://udisc.com/events/doubles-zur-swiss-championship-2026-samnaun-QxWfQY/about


 

 

GEMEINSAMES PLAYERS LUNCH / JOIN THE PLAYERS LUNCH 
Deutsch: Nach der 2. Runde findet im Panorama Restaurant Sattel ein gemeinsames 
Playersdinner statt.  
 
English: After the second round, there will be a players' dinner at the Panorama Restaurant in 
Sattel. 
 
Das Menü findet ihr hier: 
 

 

PLAYOFF & PAYOUT 

GLEICHSTÄNDE / TIE BREAKERS 
Deutsch: Bei Gleichständen auf dem ersten Rang in jeder Division wird ein Sudden Death 
Playoff auf den Bahnen 15-18  gespielt. Dieser Loop wird wiederholt, bis ein Sieger / eine 
Siegerin feststeht. 
 
English: In the event of a tie for first place in any division, a sudden death playoff will be played 
on holes 15-18. This loop will be repeated until a winner is determined. 
 

 

PAYOUT 
Deutsch: Das Preisgeld beträgt  4800 CHF. Die Top 30% in allen Kategorien erhalten 
Preisgelder. Die Auszahlungstabelle wird am Sonntag veröffentlicht. Auszahlung erfolgt nach 
der Siegerehrung. 
 
English: The prize money amounts to 4800 CHF. The top 30% in all categories will receive 
prize money. The payout table will be published on Sunday. Payouts will be made after the 
award ceremony. 
 

 

https://m.discgolfscene.com/tournament-docs/113310/swiss-disc-golf-championships-samnaun-2026-4142-players-dinner-menu.pdf


 

BEZAHLUNG VOR ORT / PAYMENT ON SITE 
Deutsch: Wir haben vor Ort eine Kasse, bei der man mit CHF und Twint Getränke kaufen kann. 
 
English: We have a cash desk on site where you can buy drinks with CHF and Twint. 
 

 

PUTTING COMPETITION 
Deutsch: Nach der 2. Runde findet auf dem Sattel eine Putting Competition statt. Gratis 
Teilnahme. 
 
English: After the second round a putting competition will take place at the Sattel. Free to play. 
 

 

CADDYBOOK 
Deutsch: Das Caddybook wurde mit Parkdly erstellt und funktioniert am besten auf dem 
interaktiven Link. Wenn ihr hier auf das Caddybook zugreift, habt ihr immer die aktuellste 
Version. In dem Link könnt ihr auch eine PDF Version herunterladen.  
Caddybook 
 
English: The Caddybook was created using Parkdly and works best via the interactive link. 
When you access the Caddybook here, you'll always have the most up-to-date version. You can 
also download a PDF version from the link. 
Caddybook 
 
 
 

https://parkdly.com/caddie-books/a3372aaf-da4c-4b6b-a777-73b470d71885
https://parkdly.com/caddie-books/a3372aaf-da4c-4b6b-a777-73b470d71885
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